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CONHECENDO O SEU MIXER
(MODELO KEB09)

O seletor de controle de velocidade oferece
velocidades variando de 9 (alta) a 1 (baixa).

O botão de potência One-Touch está locali-
zado na frente do corpo do motor e é ativado
pressionando e segurando enquanto estiver
misturando. Para parar, simplesmente libere o
botão de potência.

O corpo do motor é projetado para um domí-
nio confortável e sem deslizes.

O motor potente (não mostrado) fornece uma
ação de mistura potente e é projetado para
operação silenciosa de longa vida.

A haste de mistura com lâmina de aço inox
simplesmente encaixa no corpo do motor. A
lâmina pontiaguda de aço inox é coberta para
prevenir respingos durante a mistura.

Os botões de ejeção, localizados em lados
opostos do corpo do motor, liberam e encai-
xam um acessório ou adaptador do corpo do
motor quando pressionados.

O cabo de alimentação de 1 ½ m é longo o
bastante para levar o seu mixer ao fogão ou
área de trabalho.

O copo de mistura e a tampa são convenientes
para misturas individuais. A tampa sela a boca
superior do copo para armazenar os ingredi-
entes misturados.

O batedor e adaptador bate claras em neve
e creme chantilly. O batedor encaixa no
adaptador e este, ao corpo do motor.

O cortador e adaptador é perfeito para picar
ervas, nozes e legumes. O cortador inclui um
recipiente, lâmina e adaptador. O adaptador
do cortador encaixa no corpo do motor e então
trava sobre o recipiente e a lâmina. A base do
recipiente do adaptador encaixa e veda evi-
tando respingos.



Seletor de controle
de velocidade

Botão de potência
One-Touch

Corpo do motor

Motor pontente
(não mostrado)

Botão de ejeção

Copo de
mistura e tampa

Haste de mistura
com lâmina de
aço inox

Adaptador
do batedor

Batedor
Adaptador

do cortador

Lâmina do
cortador

Recipiente
do cortador

1 1/2 m.
Cabo de
alimentação

Base anti-derrapante do
recipente do cortador
(tem dupla função -
pode ser usada com uma
tampa hermética para o
recipiente do cortador).
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PERIGO

ADVERTÊNCIA

A sua segurança e a de terceiros é muito importante.

Este manual e o seu produto têm muitas mensagens importantes de segurança.
Sempre leia e siga as mensagens de segurança.

Este é o símbolo de alerta de segurança.
Este símbolo alerta sobre situações que podem trazer risco a sua
vida, ferimentos a você ou a terceiros.
Todas as mensagens de segurança virão após o símbolo de
alerta de segurança e a palavra “PERIGO” ou “ADVERTÊNCIA”.
Estas palavras significam:

Existe risco de você perder a vida ou de ocorrerem danos
graves se as instruções não forem seguidas imediatamente.

Todas as mensagens de segurança mencionam qual é o risco em potencial, como reduzir a
chance de se ferir e o que pode acontecer se as instruções não forem seguidas.

Existe risco de você perder a vida ou de ocorrerem danos
graves se as instruções não forem seguidas.

AVISOS DE SEGURANÇA

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE
SEGURANÇA

• Leia todas as instruções.

• Para proteger contra risco de choque elé-
trico, não coloque o motor do corpo, fio
ou plugue elétrico do seu mixer em água
ou em outro líquido.

• Este aparelho não deve ser usado por
crianças. Tome muito cuidado quando for
usado próximo de crianças.

• Desconecte da tomada quando não esti-
ver em uso, antes de tirar ou colocar pe-
ças e antes de limpar.

• Evite o contato com peças móveis.

• Não opere qualquer aparelho com o fio
ou plugue danificado ou após o utensílio
ter apresentado mau funcionamento ou
após uma queda ou qualquer tipo de
avaria. Entre em contato com a Central
de Relacionamento KitchenAid.

• O uso de acessórios não recomendados
ou vendidos pelos fabricantes pode
causar incêndio, choque elétrico ou
ferimento.

• Certifique-se de que o encaixe do cortador
está travado seguramente no lugar antes
de usar o aparelho.

• Não use ao ar livre.

• Não deixe o cordão de alimentação pen-
durado na borda da mesa ou balcões.

• Não deixe o cordão de alimentação em
superfícies quentes, incluindo o fogão.

• Quando estiver misturando líquidos, es-
pecialmente líquidos quentes, use um
recipiente apropriado ou faça pequenas
quantidades por vez para reduzir os res-
pingos.

GUARDE ESTAS INFORMAÇÕES



7

REQUISITOS ELÉTRICOS

Volts: somente 127 AC.  Hertz: 60

A classificação de amperagem para o seu mixer está localizada na
placa de série no corpo do seu mixer. A classificação máxima está
baseada no acessório que atrai a maior carga. Outros acessórios reco-
mendados podem atrair significantemente menos corrente.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE
SEGURANÇA

• Mantenha as mãos e os utensílios fora
do recipiente enquanto estiver combi-
nando os ingredientes para prevenir a
possibilidade de ferimentos graves a
pessoas ou avaria do utensílio.

• É possível usar um raspador, mas somente
quando a unidade não estiver em funcio-
namento.

• As lâminas são pontiagudas, manuseia-as
cuidadosamente.

• Este produto é projetado apenas para o
uso doméstico.

GUARDE ESTAS INFORMAÇÕES

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

MONTANDO O SEU MIXER

1. Antes de usar o seu mixer da KitchenAid®

pela primeira vez, limpe o corpo do motor
e adaptadores com uma toalha limpa e
úmida para remover qualquer sujeira ou pó.
Um detergente suave pode ser usado, po-
rém não use abrasivos.

NOTA: Não imergir o corpo do motor ou adap-
tadores na água.

Lave todos os outros acessórios manualmente
ou na lava-louça. Seque cuidadosamente.

NOTA: Sempre se certifique de desconectar
o cabo de alimentação da tomada antes de
colocar ou tirar os acessórios.

2. Instale os acessórios alinhando o corpo
do motor com a haste de mistura ou um
adaptador. Insira a haste de mistura ou
adaptador no corpo do motor até que ele
trave com um clique.

Haste de
mistura

Adaptador
do cortador

Adaptador
do batedor
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OPERANDO O SEU MIXER

USANDO A HASTE DE MISTURA

1. Insira a haste de mistura no corpo do motor.

3. Remova os acessórios
pressionando ambos os
botões de ejeção em
cada lado do corpo do
motor.

2. Conecte o cabo de alimentação na tomada.

3. Ajuste a velocidade girando o seletor de
controle de velocidade na parte superior do
seu mixer.

4. Insira o seu mixer na mistura.

NOTA: O seu mixer deve ser colocado somente
em líquidos, respeitando a profundidade da
haste. Não imergir além da linha da haste para
mistura. Não imergir o corpo do motor em
líquidos ou outras misturas.

5. Pressione o botão de potência para ativar o
seu mixer.

6. Quando a mistura estiver completa, libere o
botão de potência antes de remover o seu
mixer da mistura.

7. Desconecte imediatamente o cabo de alimen-
tação do seu mixer da tomada após o uso,
antes de remover ou mudar os acessórios.
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USANDO O BATEDOR

Utilize o batedor para bater cremes, claras de
ovos e misturas para pudins instantâneos.

1. Insira o batedor no adaptador.

2. Insira o adaptador do batedor no corpo do
motor.

3. Conecte o cabo de alimentação na tomada
elétrica.

4. Ajuste a velocidade girando o seletor de
controle de velocidade na parte superior do
seu mixer.

5. Insira o seu mixer na mistura.

NOTA: O seu mixer deve ser colocado somente
em líquidos, respeitando a profundidade do
batedor. Não imergir além da linha do bate-
dor. Não imergir o corpo do motor em líquidos
ou outras misturas.

O batedor de aço inox pode arranhar ou estra-
gar revestimentos de teflon; evite usar o bate-
dor em panelas de teflon.

Para prevenir respingos, use o batedor em
recipientes ou panelas fundas.

6. Pressione o botão de potência para ativar o
seu mixer.

7. Quando o processo de mistura estiver com-
pleto, libere o botão de potência antes de
remover o seu mixer da mistura.

8. Desconecte imediatamente o cabo de ali-
mentação do seu mixer após o uso, antes de
remover ou mudar os acessórios.

Risco de Ferimento

Manuseie as lâminas com cuidado.

Não seguir estas instruções pode resultar
em ferimentos.

ADVERTÊNCIA
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USANDO O CORTADOR

Use o cortador para cortar bem miúdo, peque-
nas quantidades de alimentos, tais como carne,
queijo, cebolas, ervas, alho, cenouras e nozes.

1. Para prevenir o deslizamento do cortador
durante o processo, posicione a base do
cortador no fundo do recipiente.

2. Insira a lâmina do cortador no recipiente.

3. Adicione pequenos pedaços de alimentos
no recipiente.

4. Insira o adaptador do cortador no corpo do
motor.

5. Alinhe o adaptador do cortador com o reci-
piente e gire para travar no lugar.

7. Ajuste a velocidade girando o seletor de
controle de velocidade na parte superior.

8. Pressione o botão de potência para ativar o
seu mixer.

Para melhores resultados, “pulse” a potên-
cia pressionando e liberando o botão de
potência até que os ingredientes tenham
alcançado a consistência desejada.

9. Quando o processo estiver completo, libere
o botão de potência. Remova o cortador pres-
sionando os botões de ejeção em cada lado
do corpo do motor.

10.Desconecte imediatamente o cabo de ali-
mentação do seu mixer após o uso, antes de
remover ou mudar os acessórios.

6. Segure o corpo do motor com uma mão e o
recipiente com a outra enquanto estiver
usando o cortador.
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GUIA PARA USAR O CORTADOR

Alimentos

Carnes

Amêndoas/nozes

Alho

Cebolas

Queijo

Ovos cozinhos

Cenouras

Ervas

Quantidade

200 g

200 g

10 - 12 dentes

100 g

100 g

2

200 g

50 g

Preparação

Corte em cubos de 2 cm3

Coloque as nozes inteiras

Coloque os dentes inteiros

Corte em quatro

Corte em cubos de 1 cm3

Coloque os ovos inteiros

Corte uma cenoura média em quatro

Remova os talos

Veloc.*

 7 - 9

 5 - 7

 2 - 4

 2 - 4

 7 - 9

 7 - 9

 5 - 7

 7 - 9

Tempo*

15 segundos

25 segundos

15 segundos

15 segundos

30 segundos

3 pulsos

15 segundos

15 segundos

* Os Tempos e velocidades de processamento são aproximados. O uso real pode variar dependendo da
quantidade de alimento e do tamanho de corte desejado.

DICAS DE UTILIZAÇÃO

• Corte alimentos sólidos em pequenos
pedaços para mistura ou corte mais fácil.

• Para evitar respingos, insira o seu mixer na
mistura antes de apertar o botão de potên-
cia e libere o botão de potência antes de
tirar o seu mixer da mistura.

• Quando estiver misturando em uma panela
sobre um fogão, remova a panela da boca
do fogão para evitar superaquecimento no
seu mixer.

• Para melhor mistura, segure o seu mixer em
um ângulo e mova-o suavemente para cima
e para baixo dentro do recipiente. Não triture
a mistura com o seu mixer.

• Deixe espaço no recipiente para evitar trans-
bordamento quando estiver realizando uma
mistura com o seu mixer.

• Certifique-se de que o cabo de alimentação
do seu mixer não esteja sobre um elemento
quente.

• Não deixe o seu mixer em uma panela quente
sobre o fogão enquanto não estiver em uso.

• Remova itens duros, como caroços de frutas
ou ossos antes de misturar ou cortar, para
prevenir avaria das lâminas.

• Não use o seu mixer para processar grãos
de café ou pimentas duras como noz-
moscada. Processar estes alimentos pode
danificar as lâminas do seu mixer.

• Não use o copo de mistura ou o recipiente
do cortador no forno microondas.

• O batedor de aço inox pode arranhar ou
estragar revestimentos de Teflon, evite o uso
do batedor em utensílios de Teflon.

• Para prevenir respingos, use o batedor em
recipientes ou panelas fundas.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

1. Desconecte o plugue do seu mixer antes de
limpá-lo.

2. Remova os adaptadores e acessórios pres-
sionando os botões de ejeção em ambos os
lados do corpo do motor.

3. Limpe o corpo do motor e os adaptadores
com uma toalha limpa. Detergente suave
pode ser usado, mas não use abrasivos.

NOTA: Não imergir o corpo do motor ou os
adaptadores na água.

NOTA: Alguns alimentos, como as cenouras,
podem manchar os utensílios.

Essas manchas podem ser removidas utilizan-
do uma pequena porção de óleo ou margarina
com o papel toalha. Lave com água morna, e
sabão. Depois, enxágüe.

4. Limpe o cabo de alimentação com uma toa-
lha úmida e seque com uma tolha seca.

Acessórios do seu Mixer

• Lave a haste de mistura, copo e tampa, bate-
dor, recipiente do cortador, lâmina e base
anti-deslizante em água quente com sabão
ou na prateleira superior de uma lava-louça.

• Seque cuidadosamente.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se o seu mixer apresentar mau funcionamento
ou deixar de operar, verifique o seguinte:

O seu mixer está conectado?

O fusível no circuito do seu mixer está funcio-
nando em ordem? Se você tem uma caixa de
disjuntor, certifique-se de que o circuito está
fechado.

Desligue o seu mixer por 10-15 segundos,
então ligue-o novamente.

Se o problema não puder ser corrigido com os
passos acima, entre em contato com a Central
de Relacionamento KitchenAid. Não retorne o
seu mixer para o varejista; eles não podem
fornecer o serviço de assistência.

1. Embalagem

A KitchenAid procura, em seus novos
projetos, usar embalagens cujas partes
sejam de fácil separação, bem como de
materiais recicláveis. Portanto, as peças das
embalagens (calços de isopor, sacos plás-
ticos e caixa de papelão) devem ter o
seu descarte de maneira consciente,
sendo destinados, preferencialmente, a
recicladores.

QUESTÕES AMBIENTAIS

2. Produto

Este produto foi construído com materiais
que podem ser reciclados e/ou reutilizados.
Então, ao se desfazer deste produto, procure
companhias especializadas em desmontá-lo
corretamente.

3. Descarte

Ao descartar este produto, no final de sua
vida útil, solicitamos que seja observada a
legislação local existente e vigente em sua
região, fazendo o descarte da forma mais
correta possível.
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ASSISTÊNCIA TÉCNICA OU DE MANUTENÇÃO

Em caso de dúvidas ou de problemas no pro-
duto, entre em contato com a Central de Rela-
cionamento KitchenAid. Ao ligar, tenha em mãos
o número do modelo e o número de série do
produto. Ambos os números podem ser encon-
trados na etiqueta, que está localizada no corpo
do seu mixer.

Entre em contato com a Central de Relacio-
namento KitchenAid através dos números de
telefone abaixo ou acesse o nosso site.

Capitais e Regiões Metropolitanas: 4004-1759

Demais Regiões: 0800-722-1759

www.kitchenaid.com.br
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O seu produto KitchenAid é garantido contra defeitos
de fabricação pelo prazo de 12 meses, contado a
partir da data da emissão da Nota Fiscal ou da entrega
do produto, ao primeiro adquirente, sendo:

• Os 03 (três) primeiros meses, - garantia legal;

• Os 09 (nove) últimos meses, - garantia especial,
concedida pela Whirlpool S.A.;

A garantia compreende a substituição de peças e
mão-de-obra no reparo de defeitos devidamente
constatados, pelo fabricante ou pelo Serviço
Autorizado KitchenAid, como sendo de fabricação.
Durante o período de vigência da garantia, o
produto terá assistência técnica da Central de Rela-
cionamento KitchenAid. As garantias legal e/ou
especial ficam automaticamente invalidadas se:

• O uso do produto não for exclusivamente
doméstico;

• Não forem observadas as orientações e recomen-
dações do Manual do Consumidor quanto a
utilização do produto;

• Na instalação do produto não forem observadas
as especificações e recomendações do Manual do
Consumidor quanto às condições para instalação
do produto, tais como, nivelamento do produto,
adequação do local para instalação, tensão elétrica
compatível com o produto, etc;

• Na instalação, as condições elétricas e/ou
hidráulicas e/ou de gás não forem compatíveis
com a recomendada no Manual do Consumidor
do produto;

• Tenha ocorrido mau uso, uso inadequado ou se o
produto tiver sofrido alterações ou modificações
estéticas e/ou funcionais, bem como, tiver sido
realizado conserto por pessoas ou entidades
não credenciadas pela Whirlpool S.A.;

• Houver sinais de violação do produto, remoção
e/ou adulteração do número de série ou da
etiqueta de identificação do produto.

As garantias legal e/ou especial não cobrem:

• Despesas decorrentes e conseqüentes de insta-
lação de peças e acessórios que não pertençam
ao produto, mesmo aqueles comercializados
pela Whirlpool S.A., salvo os especificados para
cada modelo no Manual do Consumidor;

• Despesas com mão-de-obra, materiais, peças e
adaptações necessárias à preparação do local
para instalação do produto, ou seja: rede elétrica,
de gás ou hidráulica, alvenaria, aterramento,
esgoto, etc;

• Falhas no funcionamento do produto decor-
rentes da falta de fornecimento ou problemas
e/ou insuficiência no fornecimento de energia
elétrica, água ou gás na residência, tais como:
oscilações de energia elétrica superiores ao
estabelecido no Manual do Consumidor, pressão
de água insuficiente para o ideal funcionamento
do produto;

• Serviços e/ou despesas de manutenção e/ou
limpeza do produto;

• Falhas no funcionamento normal do produto
decorrentes da falta de limpeza e excesso de
resíduos, ou ainda, decorrentes da existência
de objetos em seu interior, estranhos ao seu
funcionamento e finalidade de utilização;

• Produtos ou peças que tenham sido danificados
em conseqüência de remoção, manuseio, quedas
ou atos e efeitos decorrentes da natureza, tais
como relâmpago, chuva, inundação, etc.;

A garantia especial não cobre:

• Deslocamentos para atendimentos de produtos
instalados fora da área de cobertura dos Serviços
Autorizados KitchenAid, o qual poderá cobrar
taxa de locomoção do técnico, previamente apro-
vada pelo consumidor;

• Peças sujeitas ao desgaste natural, descartáveis
ou consumíveis, peças móveis ou removíveis
em uso normal, tais como, lâmpadas, filtros,
botões de comando, puxadores, bem como a
mão-de-obra utilizada na aplicação das peças e
as conseqüências advindas dessas ocorrências.

Considerações Gerais:

A Whirlpool S.A. não autoriza nenhuma pessoa ou
entidade a assumir em seu nome, qualquer outra
responsabilidade relativa à garantia de seus produtos
além das aqui explicitadas.

A Whirlpool S.A. reserva-se o direito de alterar
características gerais, técnicas e estéticas de seus
produtos, sem aviso prévio.

Este Termo de Garantia é válido para produtos
vendidos e instalados no território brasileiro.

Para a sua tranquilidade, preserve e mantenha
este Manual com o Termo de Garantia e Nota
Fiscal de Compra do produto sempre à mão.

Whirlpool S.A.
Unidade de Eletrodomésticos
Atendimento ao Consumidor
Rua Olympia Semeraro nº 675 - Jardim Santa Emília
CEP 04183-901 - São Paulo - SP - Caixa postal 5171
Capitais e regiões metropolitanas: 4004 1759
Demais localidades: 0800 722 1759

TERMO DE GARANTIA



15



W
10

18
21

19
 -

 R
ev

.0
2 

 -
 ©

 2
00

8.
 T

od
os

 o
s 

di
re

it
os

 r
es

er
va

do
s.


